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Lettre datee du 28 mai 2015, adressee a la Presidente 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint le vingtieme rapport mensuel du 
Directeur general de l’Organisation pour l’interdiction des armes chimiques 
(OIAC), presente en application du paragraphe 12 de la resolution 2118 (2013) du 
Conseil de securite (voir annexe). La presente lettre porte sur la periode allant du 23 
avril au 21 mai 2015. 

En ce qui concerne la destruction des 12 installations de fabrication d’armes 
chimiques encore presentes en Republique arabe syrienne, je note avec satisfaction 
que le permis d’exportation des explosifs necessaires a la destruction des cinq 
hangars a maintenant ete delivre, et que la livraison de ces explosifs est prevue pour 
la mi-juin. Je note egalement que l’installation de materiel de surveillance 
commencera a la fin du mois dans la premiere des quatre structures souterraines qui 
sont accessibles. Je regrette toutefois qu’une structure souterraine et deux hangars 
demeurent inaccessibles du fait de 1’insecurity qui regne dans le pays. 

Les experts techniques de l’OIAC continuent de s’entretenir avec les autorites 
syriennes a propos de la declaration initiale de la Republique arabe syrienne et des 
modifications successives qui y ont ete apportees. L’Equipe devaluation des 
declarations de l’OIAC effectue actuellement sa neuvieme visite dans le pays pour 
obtenir davantage d’eclaircissements sur les questions en suspens. Je salue la 
poursuite des consultations entre l’OIAC et les autorites syriennes et demande a 
nouveau que cette cooperation continue. 

La mission d’etablissement des faits chargee d’enqueter sur les allegations 
d’emploi de produits chimiques toxiques comme armes en Republique arabe 
syrienne poursuit ses travaux et les experts de l’OIAC examinent actuellement de 
pres toutes les informations disponibles. Je note que, l’OIAC et le Gouvernement 
syrien etant parvenus a un accord a cet effet, la mission d’etablissement des faits 
chargee d’enqueter sur les allegations portees a l’attention du Directeur general de 
l’OIAC par le Gouvernement syrien est sur le point d’etre envoyee a Damas. 

En depit de ces progres, je continue de regretter profondement que de 
nouvelles allegations concernant l’emploi d’armes chimiques aient encore ete 
portees depuis ma derniere lettre a ce sujet. Cela est extremement deplorable. Rien 
ne peux excuser ni justifier l’emploi de ces armes. 

Je vous serais oblige de bien vouloir porter d’urgence le texte de la presente 
lettre et de son annexe a l’attention des membres du Conseil de securite. 


( Signe) BAN Ki-moon 
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Annexe 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint mon rapport intitule « Progres 
accomplis dans 1’elimination du programme d’armes chimiques syrien », qui a ete 
etabli conformement aux dispositions pertinentes de la decision EC-M-33/DEC.1 du 
Conseil executif de l’Organisation pour l’interdiction des armes chimiques et de la 
resolution 2118 (2013) du Conseil de securite, toutes deux du 27 septembre 2013, 
pour transmission au Conseil de securite. Mon rapport couvre la periode allant du 
23 avril au 21 mai 2015 et repond aux exigences en matiere de rapport enoncees 
dans la decision EC-M-34/DEC.1 du Conseil executif en date du 15 novembre 2013. 

( Signe) Ahmet Uziimcii 
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Piece jointe 


Note du Directeur general de 1’Organisation 
pour 1’interdiction des armes chimiques 

Progres accomplis dans 1’elimination du programme 
d’armes chimiques syrien 

1. Conformement a l’alinea f) du paragraphe 2 de la decision prise par le Conseil 
executif («le Conseil ») a sa trente-troisieme reunion (EC M 33/DEC.1 du 
27 septembre 2013), le Secretariat technique (« le Secretariat») doit faire 
mensuellement rapport au Conseil sur 1’application de cette decision. 
Conformement au paragraphe 12 de la resolution 2118 (2013) du Conseil de securite 
de l’ONU, le rapport du Secretariat doit egalement etre presente au Conseil de 
securite par l’entremise du Secretaire general. 

2. A sa trente-quatrieme reunion, le Conseil a adopte une decision intitulee 
« Detail des conditions applicables a la destruction des armes chimiques syriennes 
et des installations de fabrication d’armes chimiques syriennes » (EC M 34/DEC. 1 
du 15 novembre 2013). Au paragraphe 22 du dispositif de cette decision, le Conseil 
a decide que le Secretariat ferait rapport sur 1’application de la decision « en 
complement des rapports qu’il est tenu de faire au titre de l’alinea f) du paragraphe 
2 de la decision EC M 33/DEC. 1 du Conseil ». 

3. A sa quarante-huitieme reunion, le Conseil a egalement adopte une decision 
intitulee « Rapports de la Mission d’etablissement des faits menee par l’OIAC en 
Syrie » (EC M 48/DEC. 1 du 4 fevrier 2015). 

4. Le present rapport mensuel, le vingtieme a ce sujet, est done soumis 
conformement aux decisions susmentionnees du Conseil et contient des 
informations relatives a la periode du 23 avril au 21 mai 2015. 

Progres accomplis par la Republique arabe syrienne pour satisfaire 
aux dispositions des decisions EC M 33/DEC.l et EC M 34/DEC.l 

5. Les progres accomplis par la Republique arabe syrienne au cours de la periode 
consideree sont les suivants : 

a) S’agissant des 12 installations de fabrication d’armes chimiques 
(7 hangars pour avions et 5 structures souterraines) en Republique arabe syrienne, le 
Secretariat a verifie la destruction de 4 structures souterraines, comme indique 
precedemment. Cinq hangars sont maintenant prets a recevoir les explosifs, pour 
lesquels le fournisseur, qui prevoit la livraison a la mi juin, a regu le permis 
d’exportation. Alors que les conditions de securite ne permettent toujours pas 
d’acceder sans risques a une structure souterraine et a deux hangars, les 
entrepreneurs ont accompli des progres mesurables mais sporadiques, lors de breves 
periodes de stabilite, dans la preparation de la structure souterraine et d’un des 
hangars, pour destruction. 

b) Le 15 mai 2015, la Republique arabe syrienne a presente son dix- 
huitieme rapport mensuel au Conseil (EC 79/P/NAT.2 du 15 mai 2015) sur les 
activites qui se deroulent sur son territoire en ce qui concerne la destruction de ses 



armes chimiques et de ses installations de fabrication d’armes chimiques, 
conformement au paragraphe 19 de la decision EC M 34/DEC. 1. 

c) Les autorites syriennes ont continue d’apporter la cooperation necessaire 
conformement a l’alinea e) du paragraphe 1 de la decision EC M 33/DEC. 1 et au 
paragraphe 7 de la resolution 2118 (2013) du Conseil de securite de l’ONU. 

Progres accomplis dans l’elimination des armes chimiques syriennes 
par les Etats parties accueillant des activites de destruction 

6. Comme indique precedemment, tous les produits chimiques declares ont ete 
retires du territoire de la Republique arabe syrienne et tous les stocks declares de 
produits chimiques de la categorie 1 ont ete detruits. Au total, 93,6 % des produits 
chimiques de la categorie 2 ont desormais ete detruits, soit un total combine de 
98,7 % de toutes les armes chimiques declarees par la Republique arabe syrienne, y 
compris l’isopropanol precedemment detruit en Republique arabe syrienne. L’etat 
d’avancement de la destruction du produit chimique de la categorie 2 (fluorure 
d’hydrogene - HF) et des effluents restants est precise ci-dessous : 

a) Au total, 47,7 % du HF ont ete detruits. Mexichem UK Limited 
(Royaume Uni de Grande Bretagne et d’lrlande du Nord) a termine la destruction 
des quantites de HF qui lui avaient ete allouees. Une option viable ayant maintenant 
ete identifiee, les activites de destruction a Veolia ES Technical Solutions, LLC 
(Etats Unis d’Amerique) reprendront rapidement une fois que les arrangements pour 
traiter les cylindres de HF corrodees auront ete finalises. Veolia a mis en place des 
mesures provisoires pour le stockage securise des cylindres de HF jusqu’au moment 
ou elles pourront etre traitees. 

b) En ce qui concerne les effluents de DF et de HD qui avaient ete generes 
par le precede de neutralisation a bord du Cape Ray, le navire des Etats Unis, 
Ekokem (Finlande) a detruit, au total, 82,2 % des effluents de DF et devrait avoir 
termine la destruction d’ici fin juin 2015. L’installation GEKA (Allemagne) a 
maintenant acheve la destruction des effluents de HD. 

7. Le Secretariat continuera d’informer les Etats parties, a La Haye, des activites 
de destruction susmentionnees. Les delais d’achevement de la destruction des armes 
chimiques syriennes ont ete indiques dans le rapport d’ensemble sur l’elimination 
du programme d’armes chimiques syrien (paragraphe 25 du document EC 76/DG.16 
du 4 juillet 2014), dont le Conseil avait pris note a sa soixante-seizieme session. 

Activites menees par le Secretariat concernant la Republique 
arabe syrienne 

8. La cooperation avec le Bureau des Nations Unies pour les services d’appui aux 
projets (UNOPS) s’est poursuivie dans le contexte de la Mission menee par l’OIAC 
en Republique arabe syrienne et, a la date limite fixee pour l’etablissement du 
present rapport, 11 fonctionnaires de l’OIAC etaient deployes au sein de la Mission. 
Le Conseiller special du Directeur general pour la Syrie, M. Jose Artur Denot 
Medeiros, Ambassadeur du Bresil, a poursuivi ses rencontres avec des responsables 
syriens, des fonctionnaires de l’UNOPS et le Responsable designe de l’ONU en 
Syrie, lors de sa visite du 10 au 12 mai 2015. 

9. Le Directeur general a continue de communiquer avec des responsables des 
Etats parties qui accueillent une installation de destruction ou apportent une 



assistance au titre de la destruction des armes chimiques syriennes, ainsi qu’avec les 
hauts fonctionnaires du Gouvernement syrien. Comme il y a ete invite par le 
Conseil a sa soixante-quinzieme session (paragraphe 7.12 du document EC 75/2 du 
7 mars 2014), le Secretariat, au nom du Directeur general, a continue de faire des 
exposes sur ses activites aux Etats parties a La Haye. 

10. Le Secretariat et les autorites syriennes ont continue de cooperer sur les 
questions en suspens relatives a la declaration initiale syrienne, comme le Conseil 
les y a encourages a sa soixante-seizieme session (paragraphe 6.17 du document 
EC-76/6 du 11 juillet 2014). L’Equipe devaluation des declarations, ayant termine 
sa huitieme visite en Republique arabe syrienne comme indique precedemment, a 
publie une note intitulee « Quatrieme rapport de suivi des activites menees par 
l’Equipe devaluation des declarations » (EC M 49/P/S/l du l er mai 2015), notee par 
le Conseil a sa quarante neuvieme reunion. Le Secretariat a egalement presente un 
expose a cet egard. Le 17 mai 2015, l’Equipe devaluation des declarations a entame 
sa neuvieme visite et poursuivra ses entretiens et discussions techniques sur les 
points qui necessitent encore detre clarifies. D’autres visites sur site et un 
prelevement dechantillons sont egalement prevus, en fonction des conditions de 
securite. Cette visite devrait s’achever le 29 mai 2015. 

11. S’agissant de la mise en ceuvre des mesures de surveillance speciales 
supplementaires conformement aux notes EC M 43/DG. 1/Rev. 1 (du 21 juillet 2014) 
et EC M 40/DG.2/Add.l (du 20 juillet 2014), les preparatifs necessaires a 
l’installation du materiel de surveillance, tels que la construction des stations de 
base dans les quatre structures souterraines, l’installation des cables, la formation 
des operateurs, la definition des exigences administratives et techniques, etc., sont 
maintenant termines. L’installation de l’equipement sur le premier site devrait 
commencer fin mai 2015, avec pour objectif de commencer a tester le systeme dans 
l’ensemble des quatre structures d’ici la fin juin 2015. 

Ressources supplementaires 

12. Le montant total (50,3 millions d’euros) des contributions versees au Fonds 
d’affectation speciale (Syrie) pour la destruction des armes chimiques et les 
contributeurs a ce fonds etaient les memes que ceux qui etaient cites dans le 
precedent rapport. 

Activites entreprises dans le cadre de la Mission d’etablissement 
des faits menee par l’OIAC en Syrie 

13. Le Directeur general a fait le point sur les travaux de la Mission 
d’etablissement des faits a la quarante-neuvieme reunion du Conseil, qui s’est tenue 
le 7 mai 2015. Le 21 mai, le Secretariat a re 9 u une lettre de la Republique arabe 
syrienne l’avisant qu’elle etait disposee a recevoir la Mission d’etablissement des 
faits a Damas. L’equipe prepare son deployment en Republique arabe syrienne. 

14. En ce qui concerne les recentes allegations d’emploi de produits chimiques 
toxiques dans la province d’Idlib, le Directeur general a informe le Conseil que la 
Mission d’etablissement des faits poursuit l’examen de toutes les informations 
disponibles et que ses activites seront guidees par la decision EC-M-48/DEC.1 du 
Conseil et par la resolution 2209 (2015) du Conseil de securite de l’ONU. 
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Conclusion 

15. Les futures activites de la Mission menee par l’OIAC en Republique arabe 
syrienne continueront d’etre principalement centrees sur la destruction des huit 
installations de fabrication d’armes chimiques restantes et sur l’installation et la 
mise en service du systeme special de telesurveillance dans les quatre structures 
souterraines. L’Equipe devaluation des declarations et la Mission d’etablissement 
des faits poursuivront egalement leur travail en Republique arabe syrienne. 
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